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29جزء (77)سوره مرسلات 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

اش به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی
.همیشگی



29جزء (77)سوره مرسلات 

تِ عُرْفاً الْمُرْس لَ  و 

(۱)شوند، به آن فرشتگانی که پی در پی فرستاده میسوگند 



29جزء (77)سوره مرسلات 

ف الْع اصِف اتِ ع صْفاً

رعت برای آوردن وحی در س]و سوگند به آن فرشتگانی که 
(۲. )چون تندبادند[ حرکت



29جزء (77)سوره مرسلات 

اتِ ن شْرًا النهاشِر  و 

و سوگند به آن فرشتگانی که گشاینده صحیفه های

(۳)وحی اند، 



29جزء (77)سوره مرسلات 

ف الْف ارِق اتِ ف رْقاً

و سوگند به آن فرشتگانی که جدا کننده 

(۴)حق از باطل اند، 



29جزء (77)سوره مرسلات 

ف الْمُلْقِي اتِ ذِكْرًا

ی به و سوگند به آن فرشتگانی که القاکننده آیات آسمان
(۵[ )اند،]پیامبران 



29جزء (77)سوره مرسلات 

عُذْرًا أ وْ نذُْرًا

و بیم و هشدار باشد[ باشد برای اهل ایمان]تا حجت 

(۶[ )برای کافران]



29جزء (77)سوره مرسلات 

اقعِ   ا توُع دُون  ل و  إنِهم 

[ تبه عنوان روز قیام]که آنچه [ به همه این حقایق سوگند]
(۷. )وعده داده می شوید بی تردید واقع شدنی است



29جزء (77)سوره مرسلات 

ف إذِ ا النُّجُومُ طُمِس تْ 

(۸)در آن زمان که ستارگان محو و تاریک شوند، 



29جزء (77)سوره مرسلات 

تْ  اءُ فرُِج  إذِ ا السهم  و 

(۹. )و آن زمانی که آسمان بشکافد



29جزء (77)سوره مرسلات 

إذِ ا الْجِب الُ نسُِف تْ  و 

(۱۰. )و آن زمان که کوه ها از بیخ و بن کنده شوند



29جزء (77)سوره مرسلات 

سُلُ أقُِِّت تْ  إذِ ا الرُّ و 

[ هابرای گواهی بر امت]و آن زمان که وقت حضور پیامبران 
(۱۱. )معین شود



29جزء (77)سوره مرسلات 

ل تْ  لِِ يِِّ ي وْمٍ أجُِِّ

(۱۲)این امور برای چه روزی به تأخیر افتاده؟ 



29جزء (77)سوره مرسلات 

لِي وْمِ الْف صْلِ 

(۱۳)برای روز داوری 



29جزء (77)سوره مرسلات 

ا ي وْمُ الْف صْلِ  اك  م  ا أ دْر  م  و 

(۱۴)و تو چه می دانی روز داوری چیست؟ 



29جزء (77)سوره مرسلات 

ئذٍِ لِلْمُك ذِِّبيِن   يْل  ي وْم  و 

(۱۵)وای در آن روز بر تکذیب کنندگان؛ 



29جزء (77)سوره مرسلات 

لِين   أ ل مْ نهُْلِكِ الِْ وه

(۱۶)دیم؟ هلاک نکر[ به سبب تکذیبشان]آیا پیشینیان را 



29جزء (77)سوره مرسلات 

ثمُه نتُبِْعهُُمُ الْْخِرِين  

[  شانبه سبب تکذیب]سپس به دنبال آنان دیگران را هم 
(۱۷. )هلاک می کنیم



29جزء (77)سوره مرسلات 

لِك  ن فْع لُ بِالْمُجْرِمِين  
ك ذ َٰ

(۱۸. )با گنهکاران این گونه رفتار می کنیم



29جزء (77)سوره مرسلات 

ئذٍِ لِلْمُك ذِِّبيِن   يْل  ي وْم  و 

(۱۹! )وای در آن روز بر تکذیب کنندگان



29جزء (77)سوره مرسلات 

هِينٍ  اءٍ م  أ ل مْ ن خْلقُْكُمْ مِنْ م 

(۲۰)آیا شما را از آبی پست و بی مقدار نیافریدیم؟ 



29جزء (77)سوره مرسلات 

كِينٍ  ارٍ م  ع لْن اهُ فِي ق ر  ف ج 

(۲۱)پس آن را در جایگاهی استوار قرار دادیم 



29جزء (77)سوره مرسلات 

عْلوُمٍ  إِل ىَٰ ق د رٍ م 

(۲۲)تا زمانی معین؛ 



29جزء (77)سوره مرسلات 

ف ق د رْن ا ف نِعْم  الْق ادِرُون  

(۲۳. )پس توانا بودیم و چه نیکو تواناییم



29جزء (77)سوره مرسلات 

ئذٍِ لِلْمُك ذِِّبيِن   يْل  ي وْم  و 

(۲۴! )وای در آن روز بر تکذیب کنندگان



29جزء (77)سوره مرسلات 

أ ل مْ ن جْع لِ الِْ رْض  كِف اتاً

(۲۵)قرار ندادیم؟ [ انسان ها]آیا زمین را فراهم آورنده 



29جزء (77)سوره مرسلات 

اتاً أ مْو  أ حْي اءً و 

(۲۶)هم در حال حیاتشان و هم زمان مرگشان 



29جزء (77)سوره مرسلات 

اتٍ  اسِي  ش امِخ  و  ا ر  ع لْن ا فيِه  ج  اءً و  أ سْق يْن اكُمْ م  اتاً و  فرُ 

وارا و کوه های استوار و بلند در آن قرار دادیم و شما را آبی گ
(۲۷. )نوشاندیم



29جزء (77)سوره مرسلات 

ئذٍِ لِلْمُك ذِِّبيِن   يْل  ي وْم  و 

(۲۸! )وای در آن روز بر تکذیب کنندگان



29جزء (77)سوره مرسلات 

ا كُنْتمُْ بهِِ تُ  ك ذِِّبوُن  انْط لِقوُا إِل ىَٰ م 

به سوی آتشی که همواره آن را :[ آن روز به آنان گویند]
(۲۹)تکذیب می کردید، بروید؛ 



29جزء (77)سوره مرسلات 

ثِ شُ  ٍٍ انْط لِقوُا إِل ىَٰ ظِلٍِّ ذِي ث لَ  ع 

ارای که د[ از دود متراکم و آتش زا]به سوی سایه ای [ نیز]و 
(۳۰. )سه شاخه است، بروید



29جزء (77)سوره مرسلات 

 ٍِ لَ  يغُْنِي مِن  اللهه  لَ  ظ لِيلٍ و 

نه مانع از حرارت است، و نه از شعله های [ سایه ای که]
(۳۱. )آتش جلوگیری می کند



29جزء (77)سوره مرسلات 

رٍ ك الْق صْرِ  ا ت رْمِي بشِ ر  إنِهه 

آن آتش، شراره هایی چون ساختمان بلند 

(۳۲. )پرتاب می کند



29جزء (77)سوره مرسلات 

ال ت  صُفْر   ك أ نههُ جِم 

(۳۳. )گویی آن شراره ها هم چون شتران زرد رنگ هستند



29جزء (77)سوره مرسلات 

ئذٍِ لِلْمُك ذِِّبيِن   يْل  ي وْم  و 

(۳۴! )وای در آن روز بر تکذیب کنندگان



29جزء (77)سوره مرسلات 

ذ ا ي وْمُ لَ  ي نْطِقوُن   ه َٰ

برای انسان ها چون موقعیتی نمی بینند]این روزی است که 
(۳۵)سخن نمی گویند، [ دفاع از خود



29جزء (77)سوره مرسلات 

لَ  يؤُْذ نُ ل هُمْ ف ي عْت ذِرُون   و 

(۳۶. )و به آنان اجازه داده نمی شود که عذرخواهی کنند



29جزء (77)سوره مرسلات 

ئذٍِ لِلْمُك ذِِّبيِن   يْل  ي وْم  و 

(۳۷! )وای در آن روز بر تکذیب کنندگان



29جزء (77)سوره مرسلات 

عْن اكُمْ  م  ذ ا ي وْمُ الْف صْلِ ۖ ج  لِين  ه َٰ الِْ وه  و 

امروز همان روز داوری است که شما و پیشینیان را در آن 
(۳۸. )جمع کرده ایم



29جزء (77)سوره مرسلات 

ف إنِْ ك ان  ل كُمْ ك يْد  ف كِيدُونِ 

ا به چاره و تدبیری دارید، آن ر[ برای فرار از عذاب]پس اگر 
(۳۹. )کار گیرید



29جزء (77)سوره مرسلات 

ئذٍِ لِلْمُك ذِِّبيِن   يْل  ي وْم  و 

(۴۰! )وای در آن روز بر تکذیب کنندگان



29جزء (77)سوره مرسلات 

عُيُ  لٍ و  ونٍ إِنه الْمُتهقِين  فِي ظِلَ 

به یقین پرهیزکاران در زیر سایه ها و کنار

(۴۱)چشمه سارهایند، 



29جزء (77)سوره مرسلات 

ا ي شْت هُون   اكِه  مِمه ف و  و 

(۴۲. )و نزد میوه هایی از آنچه همواره بخواهند



29جزء (77)سوره مرسلات 

ا كُنْتُ  بوُا ه نيِئاً بِم  اشْر  لوُن  كُلوُا و  مْ ت عْم 

به پاداش اعمالی که همواره انجام می :[ به آنان گویند]
(۴۳. )دادید، بخورید و بیاشامید گوارایتان باد



29جزء (77)سوره مرسلات 

لِك  ن جْزِي الْمُحْسِنيِ ن  إنِها ك ذ َٰ

(۴۴. )ما نیکوکاران را این گونه پاداش می دهیم



29جزء (77)سوره مرسلات 

ئذٍِ لِلْمُك ذِِّبيِن   يْل  ي وْم  و 

(۴۵! )وای در آن روز بر تکذیب کنندگان



29جزء (77)سوره مرسلات 

تهعوُا ق لِيلًَ إنِهكُمْ  ت م   مُجْرِمُون  كُلوُا و 

ی بخورید و اندک زمان[ در این دنیا! شما ای کافران و مشرکان]
اعمالتان و بی تردید به کیفر]برخوردار شوید که شما گنهکارید 

(۴۶.[ )گرفتار خواهید شد



29جزء (77)سوره مرسلات 

ئذٍِ لِلْمُك ذِِّبيِن   يْل  ي وْم  و 

(۴۷! )وای در آن روز بر تکذیب کنندگان



29جزء (77)سوره مرسلات 

إذِ ا قيِل  ل هُمُ ارْك عوُا لَ  ي رْك   عوُن  و 

د،رکوع کنی[ در برابر خدا: ]و هنگامی که به آنان گویند

(۴۸. )رکوع نمی کنند



29جزء (77)سوره مرسلات 

ئذٍِ لِلْمُك ذِِّبيِن   يْل  ي وْم  و 

(۴۹! )وای در آن روز بر تکذیب کنندگان



29جزء (77)سوره مرسلات 

دِيثٍ ب عْد هُ يؤُْمِنوُ ن  ف بِأ يِِّ ح 

ن پس به کدام سخن بعد از آ[ اگر به قرآن ایمان نیاورند]
(۵۰)ایمان می آورند؟ 


